
HINWEISE FÜR 
SPENDER*INNEN:  

FÜR EINE LEBENSMITTELSPENDE BITTE
 BEI DEN VERANTWORTLICHEN MELDEN

FOR FOOD DONATION PLEASE NOTIFY THE
 PERSON IN CHARGE 

• Obst und Gemüse 
• Trockenware
• Konserven (Dosen, Einmachgläser)
• Nicht-alkoholische Getränke 
• Brot und Brötchen
• Backwaren mit nicht durcherhitzter Füllung 

(industriell hergestellt)
• Milchprodukte und Wurstwaren auch mit 

überschrittenem Mindesthaltbarkeitsdatum 
(verpackt und gekühlt)

• Feinkost-Salate VOR Ablauf des Verbrauchsdatums 
(industriell hergestellt und gekühlt)

• fruits and vegetables
• dry goods (pasta, rice, fl our etc.)
• preserved food (tins and jars)
• drinks (non-alcoholic)
• bread and breadrolls
• baked goods also with non-heated fi lling 

(industrially produced)
• dairy products and sausages/meat 

including with passed best before date
(only packaged and cooled)

• all kind of packaged salads BEFORE use-by date 
(industrially produced and cooled)

• Lebensmittel mit überschrittenem Verbrauchsdatum
• Rohe Fleisch- und Wurstwaren 

(Schweinemett, Hackfl eisch)
• Roher Fisch
• Rohe Eier
• Rohmilchprodukte
• Zubereitete Speisen von Privatpersonen
• Belegte Brötchen
• Angebrochene oder geöffnete Verpackungen
• Sprossen
• Selbst gesammelte Pilze 
• Alkohol (auch in Form von Pralinen etc.) 
• Abgepackte geschnittene Salate und Obst nach 

Ablauf des Verbrauchsdatums

• food with passed use-by date
• raw meat (pork, poultry, minced meat)
• raw fi sh
• eggs
• raw milk products
• any home made food 
• sandwiches
• food with opened packaging 
• sprouts
• collected mushrooms/fungi
• alcohol (including in chocolate)
• packaged cut salads or fruit after use-by date

NICHT ZULÄSSIG 
NOT ACCEPTABLE

ZULÄSSIG 
ACCEPTABLE


